
　    

| Abstract |1)

PURPOSE: This study developed an experimental 

algorithm, which is similar or identical to semantic linking for 

KCF codes, even if it converted existing semantic code 

linking methods to morphological code extraction methods. 

The purpose of this study was to verify the applicability of 

the system.   

METHODS: An experimental algorithm was developed as 

a morphological extraction method using code-specific 

words in the KCF code descriptions. The algorithm was 

designed in five stages that extracted KCF code using natural 

language paragraphs. For verification, 80 clinical natural 

language experimental cases were defined. Data acquisition 

for the study was conducted with the deliberation and 
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approval of the bioethics committee of the relevant institution. 

Each case was linked by experts and was extracted through the 

System. The linking accuracy index model was used to 

compare the KCF code linking by experts with those extracted 

from the system.   

RESULTS: The accuracy was checked using the linking 

accuracy index model for each case. The analysis was divided 

into five sections using the accuracy range. The section with 

less than 25% was compared; the first experimental accuracy 

was 61.24%. In the second, the accuracy was 42.50%. The 

accuracy was improved to 30.59% in the section by only a 

weight adjustment. The accuracy can be improved by 

adjusting several independent variables applied to the system.  

CONCLUSION: This paper suggested and verified a way 

to easily extract and utilize KCF codes even if they are not 

experts. KCF requires the system for utilization, and 

additional study will be needed.  
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Linking, Natural language   
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Ⅰ. 서 론

2001년 세계 보건 기구(WHO)에서는 국제표준분류

중의 하나로 건강과 건강관련 상태를 표현하기 위한 

통일되고 표준화된 언어를 제공하기 위해 국제표준기

능건강장애분류 (International Classification of Function, 

Disability and Health, ICF)를 발표하였다[1].

ICF는 과거 단순히 의학적이나 생물학적인 측면에

서만 장애를 바라보던 것에서 사회적, 물리적 환경 요

인이 결합된 새로운 장애개념을 도입하고, 건강과 관련

된 광범위한 정보를 구분하는 형태로 구성되었다. ICF

가 표준화된 코드 체계로 제공됨에 따라 건강 및 건강 

관련, 다양한 기준과 분야 간에 원활한 의사소통이 가

능하게 되었다. 한국에서는 ICF를 한국어로 번역하고 

문화에 적용시킨 한국표준건강분류 (Korean Standard 

Classification of Functioning, Disability and Health, KCF)

가 발표되기에 이르렀다[2].

ICF는 인구조사와 같은 통계도구, 삶의 질과 인간 

개발의 통합 또는 환경요인의 측정과 같은 연구도구, 

임상실습 적용 장애와 재활, 재활과 중재효과 평가 등

으로 활용할 수 있는 임상도구, 퇴역군인 재사회화, 사

회보장제도 및 정책 설계와 같은 사회정책도구 또한 

교육과정계발과 같은 교육도구로써 사용될 수 있다. 

이러한 의미에서 ICF와 이를 기반으로 하는 KCF는 장

애가 있는 사람뿐만 아니라 모든 사람을 위해 사용될 

수 있는 보편성을 가진 분류체계라 할 수 있다[3-8].

2001년부터 ICF 개념을 다양한 영역에서 소개하는 

것을 시작으로 ICF 개념을 사용하는 방법에 대한 연구

가 발표되었다[9]. 국가별로 다양한 분야에서 다양한 

용도로 사용되기도 한다. 특히 ICF의 개념과 시스템 

설명, 임상 애플리케이션, 기존 도구와의 연결 및 데이

터 수집 분석에 대한 연구가 임상 영역에서 활발히 수행

되고 있으며 ICF의 사용은 증가 추세이다[10].

한국어로 번역된 KCF에 IT 기술을 적용하여 KCF의 

자연어 기반 코딩을 데이터베이스를 구축하고, 이를 

기반으로 정해진 데이터 영역내에서 상호 작용을 활용

하는 데이터 마이닝 기법과 인공지능을 활용하는 기술

은 쉽고 편리하게 KCF를 활용할 수 있는 프로그램을 

구현할 수 있는 기술로 사료된다. 데이터 마이닝은 크

고 복잡한 데이터 세트에서 구조와 패턴을 발견하는 

기술로 모델 구축과 패턴 감지가 있다[11]. 모델 구축은 

통계 모델링과 유사하며 패턴 감지는 알고리즘을 사용

하므로 대규모 데이터베이스에서 정보와 지식을 추출

해 내는 것은 많은 연구자들에 의해 데이터베이스 시스

템과 기계 학습의 핵심 연구 주제로 인식되어 왔다[12]. 

대규모 검색 시스템에서 상대적 가중치를 부여해서 중

요도를 측정하는 기술인 PageRank 알고리즘은 연구를 

통해 확인된 데이터베이스와 구조를 IT 시스템과 결합

하는 방안으로 KCF 코딩의 중요도 계산에 적용될 수 

있다. 인공지능은 인간의 지식 체계 하에서 행동하는 

것과 유사하게 기계가 인간의 행동을 모방하도록 프로

그래밍 되어 작동하는 것을 기반으로 한다[13]. 컴퓨터 

과학을 통한 알고리즘 접근, 탐색적 추론, 자연어 처리, 

마이크로월드 등 기술 발전이 가속화되고 있다[14-16]. 

본 연구에서는 다루는 자연어란 우리가 일상 생활에서 

사용하는 언어를 말하며, 자연어 처리(Natural Language 

Processing, NLP)란 이러한 자연어의 의미를 분석하여 

컴퓨터가 처리할 수 있도록 하는 것이다. 자연어 처리

에 대한 연구와 텍스트 처리, 구문 분석 및 의미 분석에 

대한 연구가 수행되었다[17,18]. 

KCF가 추구하는 다양한 기준과 분야 간의 원활한 

의사소통을 위해서는 KCF를 이해하고 전문적으로 다

룰 줄 알아야만 정확한 코드의 추출이 가능하다. 이런 

관점에서 각 분야별 전문가들은 KCF의 사용에 한계를 

느끼고 있으며, 누구나 쉽게 코드를 검색해서 도구에 

접근할 수 있는 방법이 필요하다. IT 기술은 과거에 

보지 못했던 다양한 애플리케이션이 새로운 형태의 산

업군을 형성하고 있다[19]. 이에 IT기술을 활용하는 방

안을 제시한다.

본 연구에서 언급하고자 하는 가장 큰 핵심은 KCF 

코드 추출 방법론의 변화에 있다. 기존의 의미적 코드 

추출 방법을 KCF 코드체계와 코드의 설명 등에 나타나 

있는 단어 형태를 이용하는 형태적 코드 추출 방법으로 

변환해서도 그 의미적 추출 방법과 유사 또는 동일한 

코드 추출이 시스템을 통해 이루어지게 하는 것으로 

자연어 처리를 통한 코딩과 추출(Linking)을 통해 달성
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할 수 있다[20]. KCF 활용 측면에서 일상언어 및 자연어

에 의한 코딩과 추출을 지원하는 실험 시스템을 구축하

고 이를 검증하는 것이 목적이다. 

Ⅱ. 연구방법

1. KCF 코드별 단어 분석과 알고리즘

본 연구 목적 달성을 위한 형태적 추출 방법을 정의

하기 위해서는 KCF의 코드 별 정의 및 설명에 대한 

단어들의 형태를 분석해야 한다. 단어 단위로 형태를 

나열하여 단어의 검색 빈도가 어느 정도인지에 따라 

코드 적합성이 나타날 수 있다. 

KCF 코드를 시스템을 통해 추출하고 이를 검증하기 

위하여 KCF 코드 추출 알고리즘이 포함된 실험적 시스

템을 구축하였다. 알고리즘을 통한 KCF 코드 추출 예제

로 “나는 각 일들의 개념과 특성을 잘 이해하므로 계획

수립을 통해 실행 가능한 일들을 구체화시키고 이를 

실행하기 위해 행동한다”라는 일상용어에 대하여 시스

템 내부에서는 단어를 분석하고 노출 빈도에 따라 코드

를 결정하게 된다.

Fig. 1은 KCF 코드에 대하여 그 의미를 판단할 수 

있는 단어들을 나열한 것이다. 형태적 추출 방법은 단

어별로 검색이 이루어지지만, 해당 단어가 포함하고 

있는 의미들이 복합적으로 작용하는 것이므로 각 코드 

별 정의와 설명을 구성하는 단어는 의미가 있다. b164

는 20가지의 단어로 그 의미를 파악해서 코드를 구분할 

수 있다. b1640의 경우는 b164가 가지고 있는 단어 20가

지와 고유한 9개의 단어로 그 의미가 표시되었다. KCF 

코드 별 단어화에 대한 의미는 일상어를 통해 자주 언급

되어지는 단어에 대하여 KCF 코드 별 단어가 얼마나 

많이 노출되는가에 따라 일상어의 의미가 확률적으로 

해당 코드일 가능성이 높다는 것이다. 알고리즘에 의해 

b164는 3개의 단어가 노출되었다고 판단되었고, b1640

는 6개의 단어가 노출되었다고 판단되었으므로 b1640

가 더 적합하다는 것을 시스템은 알려 주고 있다.

또 다른 예로 통증 설문지 중 “당신은 복합적 사고를 

할 수 있고, 침대에서 일어나거나 이를 닦거나 옷을 

입는 등의 생활을 할 때 통증이 얼마나 개인 관리에 

지장을 줍니까?”라는 일상적 언어의 표현에 대하여 

Cieza 등[21]은 b280(통증감각), d5(자기관리) 외에 추가

적으로 d4100(눕기), d5201(치아 관리), d540(몸단장)와 

연결이 된다고 하였다. 이를 시스템을 통해 확인한 바

로 b280(통증)외에 s320(입구조), d299(상세불명의 일반

적 과제와 요구), d540(몸단장) 코드가 추출되었다. 여

기서 가장 핵심인 b280(통증)이 추출된 점과 자연어에

서 비롯된 입의 구조, 일반적 과제 및 요구 및 옷 입고 

벗기의 내용이 예로 살펴본 내용과 의미적 유사점이 

있다는 것을 파악할 수 있다. 의미적 코드 추출 방법을 

통해서 제시된 KCF코드가 형태적 코드 추출 방법을 

통해서도 가능하다는 것을 확인할 수 있다. 

자연어 문장을 통해 KCF 코드를 추출해 내는 알고리

즘은 총 5단계로 나뉘어 설계되었다. 가장 먼저 자연어 

Fig. 1. Wordization for KCF code using the morphological extraction method.
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문장을 단어화(Word graph)하는 작업을 진행한다. 문장

의 단어화를 위해서는 임상 용어와 한글 사전의 용어 

데이터베이스를 통해 단어를 추출하게 된다. 다음으로 

대표단어를 추출하여 대표단어들 만으로 문장화

(Sentence graph)를 진행한다. 대표단어는 대부분 명사

와 동사로 구성되어 있는데, 형용사로 분류된 단어 중 

명사화 가능한 경우는 명사화 시켜 처리하고 순수 형용

사의 경우는 실험적 시스템에서는 참조하지 않았다. 

대표단어는 시스템의 학습에 의해 대표단어 데이터베

이스를 꾸준히 작성한다. 다음으로 대표단어 별 중요도

(Weight)를 부여하게 되는데 의학용어는 일반용어보

다 중요도가 높게 설정되어 있다. 대표단어와 KCF 

코드에 대한 연결을 시스템에서 진행하고 이를 정량화

된 수치로 변환한다. 이때 PageRank기법이 사용된다

[22]. PageRank 기법에 의해 노출이 많은 순서로 나열하

여 형태적 코드 추출 방법이 완료된다.

시스템의 구축에 필요한 KCF용어 데이터베이스

(1,587레코드), 의학용어 데이터베이스(1,414레코드), 

임상자연어 데이터베이스(73,308레코드), 대표단어 데

이터베이스(1,787레코드)가 구축되고 활용되었다.

2. 데이터의 수집과 연구 모델

연구를 위한 데이터 수집은 임상 자연어 수집 기관을 

모집하고, 교육한 뒤 관련 기관의 생명윤리위원회의 

심의 및 승인(승인번호 1041449-202006-HR-009)을 득

한 후 진행되었다. 임상 자연어 수집을 위해 참여한 

연구 대상자는 언제라도 원치 않을 경우 연구 참여를 

중단할 수 있었으며, 연구 대상자용 설명문을 제공하였

고, 동의서를 작성한 후 연구에 참여하였다. 

참여 기관은 총 17개로 서울경기 8개 기관, 부산경남 

2개, 대구경북 6개, 강원 1개 기관이 임상 자연어 수집에 

참여했고, 영역별로는 물리치료 7개, 작업치료 3개, 언

어치료 7개로 구성되었다.

임상 자연어 수집에 참여한 대상자는 145명으로 남

자 75명, 여자 70명이며, 환자 당사자가 대상인 경우는 

101명이고, 보호자가 대상자인 경우는 44명이다. 대상

자의 질환은 뇌졸중, 척수손상 등의 신경계 환자가 47

명이었고 허리통증, 어깨통증 골절 등의 근골격계 환자

가 43명이었다. 또한 유창성장애, 청각장애, 지적장애 

등 언어치료 대상자가 55명 참여하였다.

임상 자연어 수집 방법은 상담을 녹음하여 145개의 

음성파일로 수집하였다. 전문가와 연구대상자의 중앙

에 녹음기를 놓고 녹음을 진행하였고, 질문이 완전히 

끝난 후에 대답하고 대답이 완전히 끝난 후에 질문을 

이어 나가도록 하였다. 이로 인해 환자의 음성과 치료

사나 평가자의 목소리가 모두 녹음되었다. 수집된 음성

파일은 텍스트 파일로 변환되어 임상 자연어 샘플로 

활용되었다. 음성파일을 텍스트로 변환하기 위해 음성 

텍스트 변환 프로그램(다글로)을 이용하였다. 임상 자

연어 샘플은 5분에서 20분의 음성파일로 텍스트로 변

환 후 확인한 결과 샘플은 500개에서 2,000개의 단어가 

사용되었다. 

형태적 코드 추출 방법이 얼마나 의미적 코드 추출 

방법과 일치할 수 있는지를 파악하기 위해 145개의 

임상 자연어 샘플을 10가지 상황에 대하여 단락별로 

쪼개어 3,689개의 실험 데이터를 확보하여 연구를 진행했

다. 10가지 상황은 오른쪽 발목 골절(Right ankle fracture), 

어깨 충돌 증후군(Shoulder impingement syndrome), 척

추 측만 증(Scoliosis), 타격(Stroke), 회전근개 파열

(Rotator Cuff Tear), 골반 통증(Pelvic pain), 외상성 뇌손

상(Traumatic brain injury), 파킨슨병(Parkinson's disease), 

CLV No. Contents Count of 


CLV_01 Right ankle fracture 138

CLV_02 Shoulder impingement syndrome 461

CLV_03 Scoliosis 142

CLV_04 Stroke 553

CLV_05 Rotator Cuff Tear 92

CLV_06 Pelvic pain 121

CLV_07 Traumatic brain injury 876

CLV_08 Parkinson's disease 922

CLV_09 Transient synovitis of the hip 230

CLV_10 Forward head posture 154

Table 1. Sample of CLT (Clinical Natural Language Voice 

Text)
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일과성 고관절 활액막염(Transient synovitis of the hip), 

일자목 증후군(Forward head posture)이다. 

Table 1은 10가지 상황에 대한 내용과 단락의 수를 

나타낸 것이다. CLV_01은 138개의 단락을 대상으로 

하며, CLV_02는 461개의 단락을 대상으로 하고, 

CLV_10의 경우는 154개의 단락을 대상으로 하고 있음

을 나타내고 있다. 

실험 데이터는 자연어의 형태로 구성되어 있고, 이

에 대해서 해당 전문가 2명이 합의하에 추출된 KCF 

코드와 KCF 코드 추출 알고리즘을 활용한 KCF 코드에 

대한 정확도를 파악함으로써 시스템의 활용 가능성에 

대하여 파악했다. 전문가에 의해 제시된 KCF 코드와 

시스템에서 추출된 코드를 비교하기 위하여 Fig. 2와 

같은 정확도 지표 모델을 제시하였다.

정확도 지표 모델은 전문가에 의해 제시된 KCF 코드

의 개수(Extraction by experts: Hm)와 시스템을 이용해서 

추출된 KCF 코드의 개수(Extraction by system: Sm)을 비

교하여 산술적으로 유사성을 계산하는 방식이다. 특히 

Hm의 경우는 각 단락별로 전문가가 제시한 KCF 코드의 

개수로 해당 단락의 기준이 된다. 예를 들어 전문가가 

해당 단락의 KCF 코드를 3개 제시하였다면 Hm은 3이 

된다. 시스템에서 추출한 KCF 코드 중에서 전문가가 

제시한 코드와 같은 것이 2개 존재하면 Sm은 2가 되게 

되며, Sm은 아무리 크더라도 Hm보다는 클 수 없다. 본 

정확도 지표에서는 전문가에 의해 제시된 KCF 코드를 

표준으로 볼 수 있다고 가정하고 시스템에서 추출된 

KCF코드를 참조해서 상호 비교하여 전문가가 제시한 

일부 코드에 대한 오류 수정도 진행되었다. 3,689개의 

실험 데이터에 대한 정확도 분석을 통해 시스템을 통한 

KCF 코드 추출 가능성을 확인할 수 있다.

Ⅲ. 연구결과

시스템을 이용한 KCF 코드 추출의 정확도를 확인해 

보았다. 입력된 실험 데이터인 자연어 단락 자체가 인

터뷰를 통해 이루어진 내용이라 의미가 없는 입력 데이

터도 포함되어 있으며, 의미 파악이 쉽지 않은 단락도 

존재하였다. 

Table 2는 실험 데이터 중에서 정확도가 높은 일부 

샘플을 나열한 것이다. 단락의 내용이 일상 용어로 

표현되더라도 의미적 유사성을 높게 형성한 것을 확

인할 수 있다. 또한 Table 3의 1차 실험에서는 100%의 

일치성을 가진 샘플이 213개(5.77%)를 나타냈으며, 

75%이상의 정확도를 가진 샘플은 272개(7.37%), 

50%이상의 정확도는 418개(11.33%), 25%이상의 정

확도를 가진 샘플이 527개(14.29%)로 나타났다. 그러

나 25% 미만의 정확도를 가진 샘플이 2,259개

(61.24%)로 나타난 것을 확인할 수 있다. 정확도 향상

을 위해 전문(의학) 용어에 대한 가중치를 조절한 

뒤 시스템을 통해 정확도를 재 산정한 2차 실험 결과 

100%의 일치성을 가진 샘플이 323개(8.76%), 75%이

상의 정확도는 416개(11.28%), 50%이상은 599개

(16.24%), 25%이상은 783개(21.23%), 25% 미만의 정

확도를 가진 샘플이 1,568개(42.50%)로 나타났다. 가

중치에 의해 정확도가 다소 향상된 것을 확인할 수 

있었고, 여전히 시스템에 의한 KCF 코드 추출의 내

용에 대한 정확도가 상당히 미흡한 것으로 파악되었

으나, 시스템을 이용한 형태적 코드 추출 방법에 대

한 가능성을 확인할 수 있다.

Fig. 2. Index of the linking accuracy. 
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Sample No. Experts (Hm) System (Sm) Accuracy (%)

CLV_01_P036 s720(어깨 부위의 구조) s5400(소장)

s720(어깨 부위의 구조)

s230(눈 주위의 구조)

100

CLV_01_P046 s720(어깨 부위의 구조) s720(어깨 부위의 구조)

s7200(어깨 부위의 뼈)

s7202(어깨 부위의 근육)

s7203(어깨부위의 인대와 근막

100

CLV_02_P023 s75001(고관절) s75001(고관절) 100

CLV_02_P069 s750(다리의 구조) s7501(아래다리의 구조)

s75010(아래다리의 뼈)

s75012(아래다리의 근육)

s75019(상세불명의 아래다리…)

100

CLV_05_P004 d760(가족관계)

e310(직계가족)

d760(가족관계)

d7602(형제자매 관계)

d7608(기타 명시된 가족 관계)

e310(직계 가족)

75

CLV_05_P007 d7701(배우자 관계)

e310(직계 가족)

d7701(배우자 관계)

d7702(성적인 관계)

e310(직계 가족)

75

CLV_08_P003 b280(통증)

s750(다리의 구조)

s7502(발목과 발의 구조)

s230(눈 주위의 구조)

s7202(어깨 부위의 근육)

s75012(아래다리의 근육)

s75022(발목과 발의 근육)

s8301(발톱)

67

CLV_09_P001 d410(기본자세 변경)

d4103(앉기)

e5350(통신서비스)

d4151(쪼그려 앉은 자세 유지)

d4104(서기)

d4153(앉은 자세 유지)

d4101(쪼그려 앉기)

d4103(앉기)

67

CLV_05_P063 d430(물건을 나르기)

d850(유급 고용)

d4309(상세불명의 들어…)

d4308(기타 명시된 들어…)

d4300(들어 올리기)

b3401(음역의 산출)

s560(간의 구조)

50

CLV_06_P003 b280(통증)

s7501(아래다리의 구조)

s7501(아래다리의 구조)

s75010(아래다리의 뼈)

s75012(아래다리의 근육)

s75013(아래다리의 인대와…)

s75019(상세불명의 아래다리…)

50

Table 2. Accuracy by example
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Ⅳ. 고 찰

결과에서 확인한 바와 같이 실험을 통한 현상은 크게 

3가지의 문제로 파악할 수 있다. 

첫째로 입력 데이터에 대한 문제로 일상적인 인터뷰

를 통해 추출된 일상 용어 데이터를 가공 없이 그대로 

입력 데이터로 활용함에 따른 중복적 단어의 활용, 전

문 용어에 대한 잘못된 사용 및 의미를 내포하지 못하는 

대화 내용 등이 있으며, 둘째로 시스템 적용 가능성에 

대한 실험적 시스템 구축으로 유사, 동의어에 대한 샘

플 데이터 베이스의 한정적 적용에 따라 일상용어의 

유사, 동의어 기반의 검색에 대한 정확도가 현저히 떨

어지는 결과를 초래하였다. 이에 대하여는 우리말샘사

전 및 기존의 사전의 유사, 동의어를 데이터베이스화 

하여 적용하게 되면 정확성을 상당히 높일 수 있을 것으

로 확인되었다. 세번째로 Table 3에서와 같이 전문용어

에 대한 중요도 가중치를 조절하여 적용함으로써 정확

도 향상에 크게 기여할 수 있다는 것을 확인하였다.

1. 입력 정보에 대한 고찰

본 연구의 실험 데이터는 상담을 통해 얻어진 음성 

파일을 텍스트로 변환하여 실험에 적용되었다. 일반인

이 활용하더라도 시스템에서 요구 코드를 추출하기 위

한 실험으로 상담의 데이터를 여과 없이 직접 활용하는 

방법을 택했다. 이러한 데이터는 자연어에 최대한 가까

운 데이터임에는 분명하나, 대화의 과정에서 자연스럽

게 의미를 파악할 수 없는 내용도 포함되는 것이다. 

이러한 근본적 이유로 인해 정확도 25% 미만의 데이터

다 다수 발생하였다. 

실험 데이터의 문단을 분석한 결과 각 문단에 사용된 

단어는 1개에서 281개까지 사용되어, 그 차이를 보였

다. 즉 짧은 문단과 긴 문단이 존재하게 된다. 이러한 

문단의 길이 차이에 의해 짧은 문단에서 핵심 단어가 

노출되면 그 단어의 영향력이 커지고, 긴 문단에서는 

핵심단어의 영향력이 적어지는 효과가 발생되었다. 예

를 들면 1개의 단어로 형성된 문단인 “발등이?”라는 

샘플은 해당 내용만으로 s7502(발목과 발의 구조) 코드

가 바로 연계될 수 있지만, 133개의 단어를 포함하고 

있는 “그러면 지금 아까 전에 화장실을 …<중략>… 약 

아니야 그거는 음료수”로 되어 있는 샘플에서는 전문

가들이 e115(개인의 일상생활용 제품과 기술), e310(직

계가족), d460(다른 장소로의 이동), b525(배변기능), 

b620(배뇨기능), b630(비뇨기능과 관련된 감각), e110

(개인 소비용 제품 또는 물건), e355(보건 전문가) 코드

가 제시되었다. 단어의 수가 많을 경우 전반적으로 코

드를 통해 의미를 파악하기 어렵다.

Cieza 등[21]의 연구를 살펴보면 연구의 샘플이 되는 

데이터가 의료 기록으로 한정되었을 경우 자연어 처리

를 통해 ICF를 활용하는 효과성이 입증되기도 하였다. 

실제 KCF 사용의 경우 문진표나, 의료 기록 등 입력 

데이터가 정제되어 정확도가 높아질 수 있겠지만, 다양

한 분야의 다양한 사용자를 대상으로 사용의 폭을 넓히

기 위해서는 데이터 입력에 대한 방식도 개선이 되어야 

할 필요성이 있다.

2. 실험 결과에 대한 고찰

연구 방법에 따라 실험이 진행되었고 그 결과도 도출이 

되었다. 실험 데이터에 대한 전문가의 코딩 결과를 기준으

로 시스템에서 추출한 코드를 비교하여 정확도를 확정 

지었으나, 1차 실험에 대한 결과, 정확도 100%가 5.77%, 

정확도 100%미만 75%이상이 7.37%, 정확도 75%미만 

50%이상이 11.33%, 정확도 50%미만 25%이상이 14.29%, 

Accuracy Range 

    


≥    


≥    


≥    



1st Experiment
Count 213 272 418 527 2259

Distribution 5.77% 7.37% 11.33% 14.29% 61.24%

2nd Experiment
Count 323 416 599 783 1568

Distribution 8.76% 11.28% 16.24% 21.23% 42.50%

Table 3. Distribution by the accuracy range 
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정확도 25% 미만이 61.24%로 나타났다. 정확도 100%가 

나온 샘플이 있는가 하면 0%의 정확도가 나온 샘플도 

존재하는 등 상당히 낮은 정확도를 나타내고 있다. 

다양한 원인 중 가장 중요한 원인은 사용된 시스템의 

데이터베이스가 실험을 위해 간략히 구축된 데이터베

이스라는 것이다. 시스템에 관계되는 데이터베이스의 

경우 KCF용어 데이터베이스(1,587레코드), 의학용어 

데이터베이스(1,414레코드), 임상자연어 데이터베이스

(73,308레코드) 대표단어 데이터베이스(1,787레코드)이

다. 이는 KCF 코드의 추출이 시스템으로 가능한지를 

확인하기 위한 최소 조건의 데이터베이스 구축이다. 

분석을 통해 확인한 바로는 임상자연어 데이터와 대

표단어 데이터의 경우 사용량이 늘어날수록 데이터 베이

스의 내용은 학습에 의해 기하급수적으로 증가할 것이

고, 추가적으로 국어사전에 반영되어 있는 434,216개의 

단어에 대한 동의어 및 유사단어에 대한 데이터베이스가 

구축되어야 할 필요성이 있다. 결과적으로 데이터베이스

를 추가적으로 구축하여 정확도 향상이 가능하게 된다.

2차 실험의 경우에는 알고리즘에 의학용어 및 임상

자연어에 대한 가중치를 조절하고 진행하였다. 그 결과 

정확도 100%가 8.76%, 정확도 100%미만 75%이상이 

11.28%, 정확도 75%미만 50%이상이 16.24%, 정확도 

50%미만 25%이상이 21.23%, 정확도 25% 미만이 

42.50%로 나타났다. 이는 정확도 구간별로 100%구간

에서 51.82%, 100%~75%구간에서 53.05%, 75%~50%구

간에서 43.34%, 50%~25%구간에서 48.57%, 25%~0%구

간에서 30.60%의 정확도 향상이 나타난 것을 알 수 

있다. 이러한 결과를 바탕으로 정확도 향상을 위해 추

가적인 가중치 연구가 필요하다.

3. 정확도 향상에 기여하는 변수

실험을 통해 정확도 향상을 조절하는 인자를 확인할 

수 있었다. 그 첫번째가 입력 데이터에 대한 정도 향상, 

두번째로 관련 데이터 베이스에 대한 확대 개발, 세번

째가 알고리즘 내의 각종 가중치에 대한 연구 및 적용을 

제시할 수 있다.

입력 데이터의 정도 향상에 대해서는 시스템 설계에 

있어서 사용자의 편의 및 활용성을 고려하고 정보 수집

이 용이하도록 UI(User Interface)를 개발할 필요가 있다. 

휴대가 간편한 스마트폰을 통해 질의 응답을 유도하는 

방식이나, 로봇을 통해 질문하고 정보를 추출하는 방식 

등도 고려해 볼 수 있다.

데이터 베이스에 대한 확대 개발은 지속적인 추가 

연구를 통해 개발이 진행될 필요가 있다. 실제 KCF용어 

관련 데이터 베이스는 거의 일정하게 유지될 것이며, 

의학용어 데이터 베이스의 경우는 의학용어에 대한 추

가적인 데이터를 수집하여 반영하면 가능하다. 임상자

연어나 대표단어의 경우 알고리즘에 의해 지속적으로 

추가 및 수정이 이루어지므로 사용량이 늘어나면 그 

역할이 더 늘어날 것이다. 단 추가적으로 우리말 사전

에 나타나 있는 동의어나 유사어의 경우는 데이터베이

스를 n:n의 경우로 분석하고 적용해야 한다. 이러한 경

우 검색에 대한 사례가 기하급수적으로 증가하여 추출

에 상당한 시간이 소요될 수 있어 합리적인 데이터베이

스 구성이 필요하다. 

알고리즘에 적용되는 가중치의 경우 전문영역(KCF

용어, 의학, 임상자연어 등)의 데이터베이스에 관여되

는 가중치와 국어사전 데이터베이스의 유사단어 및 동

의어에 대한 가중치를 이야기한다. 본 연구의 실험을 

통해 확인한 바에 의하면, 의학용어에 대한 가중치만을 

간단히 조절함으로 인해 상당한 정확도의 향상을 이룰 

수 있었다. 그 만큼 알고리즘에 관여하는 가중치는 중

요한 요소인 것으로 판단된다. 이러한 가중치에 대한 

연구는 향후 추가적으로 수행되어야 할 필요가 있다. 

4. AI 활용 방안

본 연구에서 활용되는 알고리즘에는 학습과 관련되

는 논리시스템이 포함되어 있으나 인공지능의 수준은 

아니며 데이터 베이스를 이용한 마이닝에 학습기능을 

이용해서 데이터를 추가 또는 수정하는 정도이다. 정확

도 향상에 기여하는 변수에 있어서 국어사전의 동의어

나 유사단어의 검색 등은 분명한 정확도 향상에 기여하

겠지만, 시스템에 가해지는 부하는 상당할 것으로 예상

된다. 그러므로 이러한 시스템의 경우 빅데이터나, 인

공지능을 활용하면 정확도 향상에 상당한 기여를 할 

수 있을 것으로 판단된다. 자연어 검색을 통한 다양한 
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기법들은 이미 인공지능으로 구현되어 있으므로 이를 

활용할 필요가 있다. 

연구에서 제시한 방법은 자연어 단락을 단어 형태적 

노출의 빈도에 따른 PageRank 기법을 활용하여 의미를 

부여하는 방식으로 접근하였다. 최근 유사 연구 사례

[20]에서는 자연어의 의미 단어를 기반으로 적합한 ICF 

코드 후보군을 제시하고 이에 따른 유사 코드를 상호 

비교하면서 가장 적합한 코드를 찾아내는 방법의 연구

도 있으나, 제한적인 범위 내에서 입력 데이터가 다루어

지므로 다양한 활용에 한계가 존재하지만, 본 연구의 

경우 범위의 제한이 없이 적용 가능하다는 차이가 있다.

KCF의 활용성 증대를 위해서는 그 범위를 확대시킬 

필요성이 있고, 자연어 기반의 코드 추출이 완벽히 이

루어진 이후에 각 코드 별로 건강상태, 기능상태, 삶의 

질 등을 확인할 수 있는 추가적인 평가값(Qualifier)에 

대한 활용도 가능하다. 코드 추출에 대한 정확도를 향

상시키기 위한 기본 방향으로 기존의 데이터베이스를 

활용함과 동시에 최근 4차산업혁명의 중심이라고 할 

수 있는 이기종 간의 데이터활용에 대한 방안도 연구할 

필요가 있으며, 인공지능(AI)기반의 검색기능에 대한 

추가적인 연구를 통해 코드 추출의 정확도를 향상시킬 

수 있다. 

결과적으로 KCF에 시스템 적용 방안을 추가함으로 

인해 KCF가 추구하는 건강상태, 기능상태, 웰빙, 삶의 

질 등의 확인과 활용에 있어서 각 분야 전문가의 전유물

이 아니라 누구나 쉽게 코드를 검색하고 도구에 접근하

여 활용할 수 있는 기반이 될 수 있으며, 시스템에 적용

되는 몇가지의 독립변수(각 데이터베이스별 가중치, 

유사 및 동의어 데이터베이스의 확대 등)를 조절함으로

써 KCF 코드 추출의 정확도를 향상시킬 수 있음을 발견

하였다. 현재까지의 KCF 사용에 대한 한계를 뛰어 넘을 

수 있는 방안의 제시가 될 수 있다는 점에서 본 연구의 

의의가 크다 하겠다.

Ⅴ. 결 론

KCF가 프로토콜 개념으로 이용되면 향후 다양한 

산업에 활용될 수 있다. 본 연구는 각 분야의 활용성을 

극대화하기 위해 자연어를 입력 데이터로 받아 시스템

을 통해 KCF 코드를 추출하는 실험적 시스템을 구축하

고 이에 대한 정확도를 확인했다. 임상 자연어를 통해 

KCF 코드를 추출함으로써 전문가의 전유물이 아닌 누

구나 쉽게 코드를 검색하고 활용할 수 있는 방안을 제시

하였다. 

아직 초기 단계의 시스템을 통한 코드 추출 정확도는 

미흡한 실정이나, 시스템을 통해 KCF 코드를 추출해 

낼 수 있는 기반 연구를 수행하고 향후 방향을 제시한 

것은 큰 의미가 있다.
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